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Propagation and diversification of Beijing Mandarin —
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What is historical linguistics?
FESEEE S

e The study of language change
e The “historical” in historical linguistics
— Historical development from ancient to modern

— Change-in-progress in modern times
£ g

What is historical linguistics?

e Change-in-progress in-modern times
— Retroflex weakening (Gl 5515) in Beijing Mandarin

sav

| HEH

Zo consonantal weakening (fricative voicing) | vowel reduction

3| %5l
consonantal weakening (deletion)

o See (Hontfati) (1906)

e Also PU{E H > VUi 5 ; #0758 > #1115 (See (Fesswzs) (1906))
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What is historical linguistics?

e Change-in-progress in modern times
— Retroflex weakening (53 55{k) in Beijing Mandarin
o LUHIT- “smooth operator variable” (zhang qing 2005: 441-443)
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What is historical linguistics?

e Change-in-progress in‘modern times

— Deleted coronals (i3 fif%) in Taiwan Mandarin
(also see 7EEL 1986; Tseng Shu-chuan 2005)
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What is historical linguistics?

¢ Change-in-progress in - modern times

— Taiwan Mandarin: grammaticalization of =7
(BhiEeE - I8 2014)

WA

e =i1: verb or complementizer?

2 DEWAY B
— £ TR R R LR
» &t as verb & (on)
» 7 as complementizer 24 (tw)
» E.g., English “I knew that he was a student.”

What is historical linguistics?

e Change-in-progress in-modern times

— Taiwan Mandarin: grammaticalization of =7 (g=w - 2
2014)

— JA SR B L AR B AT R HE AR HY -

— {15 SR Bt 2 A (B HH 2 2556 7T LAHHE o A
FIAREAE PRS2 T IE -

— F A GRS A i A R T

— e B R0 Y -




What is historical linguistics?

e Areas of focus
— VERTICAL DIMENSION

e Sound change &
e Lexical change a5k
 Syntactic change 4%k / grammaticalization 55/A(k
¢ Language contact :Z = 5
¢ Reconstruction #¢f# (internal / comparative)
— HORIZONTAL DIMENSION
¢ Genetic relations ¥ /=R (%
o Areal relations ik e %

What is historical linguistics?

e Methods of study

— Systematic, scientific, rule-based accounts of
change patterns
— vs lay thinking

o Against folk etymology {@%ﬁjﬁ% (story-telling for individual words /
examples, ZEHEE[f€r e.g., Spanish king with lisp)

* Against unfalsifiable generic claims (e, «i(sn; s
¢ Against telelogical reasoning H &

¢ Against climatic / geographical determinism

¢ Against racial / anatomical determinism
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What is historical linguistics?

o A2k Neogrammarian hypothesis (19t C.):

— “Ausnahmslosigkeit der Lautgesetze"; (Sound laws know no
exceptions)

— “...every sound change, inasmuch as it occurs mechanically,
takes place according to laws that admit no exception. That
is, the direction of the sound shift is always the same for all

the members of a linguistic community except where a split into

dialects occurs; and all words in which the sound subjected to
the change appears in the same relationship are affected by the
change without exception.” (osinoff & Brugmann 1878)

What is historical linguistics?

e Methods of study -
— Systematic correspondences (German-English)

Proto-Germanic | German | English
(reconstruction) (IPA) (IPA)

*tide tsait taid “tide” (time)
*tin tsin tin “tin”

*timmer tsimoak timbau “timber” (room)
*tol tsol tol “toll”

*tonge tsuna tan “tongue”

*to tsu tu “to”

*ton tsaun taun “town”
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What is historical linguistics?

e Methods of study -
— Systematic correspondences (Mandarin-Southern Min)

Middle Chinese |Southern Min m
(reconstruction) (IPA) (IPA)
*ki ki tei

A

*kian kin tein in

*kien kin tein &

*kiu kiu teiou R

*kiau kiau teiau =

*Kkian kion teian iy
.

What is historical linguistics?

e Materials for reconstruction

— Living languages (western tradition)

e Modern dialects (internal/comparative reconstruction)

o Neighboring / related Ianguages (e.g., Tibeto-Burman languages)
— Philological reseurces (chineses tradition)

» Rime dictionaries £ and Rime charts “{[E

« Sinoxenic materials M% (.., HrHESE)

o Historical accounts (recorded, not conjectured)
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What is historical linguistics?

e Rime dictionary ( (UJg) &45)

What is historical linguistics?

e Rime dictionary ( (&) (1007) )
sl Z i N
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What is historical linguistics?
e Rime table ( (%) (1161) )
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What is historical linguistics?

e Historical account (1):

- (BEEKZGI-ZEER) &G vs &fF
RFEET  FTRE BENA - LR -
GFRTTELZ 3, » 7 e » B AT - FiE e
T - AL 4B -

- (BERZE ZrR) 53%351]:

o U — AR B - T RE—5 - O+
- B - SRS R R R ACER
DU REAR - AR - EE - | B
TR « Btk » A Bt | it -
SRR - AR B -
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What is historical linguistics?

e Historical account (2):
Francisco Varo & 7%5E (1627-1687, ESP):

— “one must understand the way in which such words are pronounced by the
Chinese. Not just any Chinese, but only those who have the natural gift of
speaking the Mandarin language well, such as those natives of the
Province of Nan king.”

- Joseph Edkins $&9%% (1823-1905, UK):
“the Nanking Mandarin is more widely understood than that of Peking
... the Peking dialect must gﬁ studied by those who would speak the
language of the imperial col g

* Robert Morrison 5% (1782-1834, UK):

— “[Beijing pronunciation] is now gradually gaining ground, and if the [Qing]
dynasty continues long, will finally prevail” cosin, 200, p. s10).

=

What is historical linguistics?

e The non-randomness (#{/#4:) of language change

— Laws of sound change &5 Hij

e Consonant changes 15 &%
— Assimilation Eﬁt (e.g., palatalization; labial assimilation)
Dissimilation 2L
Deletion fffl=
Insertion #4955
Weakening 551k
- Strengthening 5t
e Vowel changes £t 5%1b
— Vowel shift B} &78%
— Diphthongization &££:3{k / monophthongization £k
— Markedness elimination fﬂ‘%ﬁg ’f"l" (e.g., delabialization of front vowels)
o Syllable-level changes Z&i55(E
— Markedness elimination Z:fZ =14 (move towards CV structure)

10/20/2014
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What is historical linguistics?

e Application of sound change laws

= (&) TEE

LEE ) SEEEZEER

SANSKRIT gate: gate: pa:ira gate: paira sam gate: bo:dhi sva:ha:
PrigE s e e LR G Fa EHEREZLT
MANDARIN teje ti tgje ti pwd Iwa tgje ti| pwa Iwo san teje ti | p"u t"i swo p'wor xa
JAPANESE gja: tej gja: tej | ha ra gja: tej |[ha ra so: gja: tej bo d3i so wa ka
KOREAN a tfe a tfe pa ra a tfe pa ra san a tfe mo d3i sa pa ha

What is
historical
linguistics?

e Palatalization ZH(k

(a kind of assimilation)

SANSKRIT - pa:r pa:ra sam bo:dhi sva:ha:

i baE ks N BT g EiakT LR
MANDARIN ti pwa Iwo tgje ti | pwa Iwd sar] ti | p"u t"i swor p'wo xa
JAPANESE gja:_tej gja: tej ha ra gja: tej [ha ra so: gja: tej bo d so wa ka
KOREAN a pa ra a pa ra san a mo sa pa ha

10/20/2014

11



What is historical linguistics?

° weakening 991k
e strengthening 581k

SANSKRIT l@ﬂ@ e:

- S

bo:dhi sv

CHNESE | sgenigay | dRieen  DREEMISS | S
MANDARIN teje ti tgje ti pwd Iwa tgje ti | pwd Iwo san teje ti | p"u t"i swo p'wor xa

JAPANESE

gja: tej gja: tej ra gja: tej
KOREAN | a tfela ife ra(a tfe
&y

ra s0: gja: tej

bo dzi so wa

ra ) fe
Lt |

mo d3i sa pa ha

What is historical linguistics?
e Vowel Shift

37 4
i c
[ie] N
(1}
. (a]
(ia] /
1
el
SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: pa:ira sam gate: bo:dhi sva:ha:
5. HabiEiani e b ELoE HEhELE
MANDARIN @'ﬁ“ 2 = i p"u t"i swo p'ws xa
JAPANESE bo d3i so wa ka
KOREAN pa ra tJ'e pa ra sar]tj'e mo dzi sa pa ha

10/20/2014
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What is historical linguistics?

e Syllable structure simplification Z&ifH{kE
(markedness reduction Z4&5e14)

—CCV > CV
—CVC > CV

SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: pa:ra gate: bo:dhi@ha:

CHINESE  imsviger | ncdbieer | EEAER | SR

MANDARIN teje ti teje ti pwd lwd tgje ti [ pwd Iwd san tgje ti
JAPANESE gja: tej gja: tej | ha ra gja: tej | ha ragja: tej
KOREAN a tfe a tfe pa ra a tfe pa ra r] a tfe

What is historical linguistics?

e Nasal assmililation £ [k
— sam gate > san gate

SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: pa:ragate: bo:dhi sva:ha:

e g KEERRE | R ZIERE

(year)

MANDARIN teje ti teje ti pwa Iwo tgje ti | pwd Iwatgje ti | p"u t"i swa p'wor xa

JAPANESE gja: tej gja: tej | ha ra gja: tej |ha ra so: gja: tej bo d3i so wa ka

KOREAN a tfe a tfe pa ra a tfe pa raa tfe mo d3i sa pa ha

10/20/2014
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What is historical linguistics?

o (LK) TRRLET ERE F L
— Mandarin:
e Velar palatalization HfZ 20k >t
o Vowel shift B ZBFE (ase; e

=]

o Nasal assimilation £ 3 [E/{t (m>n/_ [velar))

SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: paira sam gate: bo:dhi sva:ha:

CHNESE \jmivier | VEiSer  RGEMIEE | Suds

(year)

MANDARIN teje ti tgje ti pwd Iwo teje ti [ pwa Iwa san teje ti | p"u t"i swor p"wo xa

What is historical linguistics?

o (L&) TRRLET REIRE S thE
— Japanese:
¢ Labial weakening E% 551k (p>h)
e Syllable structure simplification = &fifE{E (sam > so:)
¢ Alveolar palatalization #5423 %8k (dhi > d3)
e Strengthening %% 581k (ha > ka)

e
SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: paira sam gate: bo:dhi sva:ha:
CH”;‘YE;E” e kian N BT IR EiakT R
MANDARIN tgje ti teje ti pwd Iwd teje ti | pwd Iwo san teje ti | p"u t"i swo p'wos xs
JAPANESE gja: tej gja: tej | ha ra gja: tej |ha ra so: gja: tej bo d3i so wa ka

10/20/2014
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What is historical linguistics?

o (L) "TROETHEREELE
— Korean:

e Weakening 551k (g>zer0)

e Alveolar palatalization 5225281k (te>tfe; dhi>dsi)
SANSKRIT gate: gate: pa:ra gate: paira sam gate: bo:dhi sva:ha:
g Ei s WEERRE | R SR
MANDARIN teje ti teje ti pwd Iwa tgje ti | pwd Iwo san teje ti | p"u t"i swo p'wor xa
KOREAN a tfe a tfe pa ra a tfe pa ra san a tfe mo dzi sa pa ha

What is historical linguistics?

e Application of sound change laws
e é 1 "bai" or "bo" (and why the variation?)

10/20/2014
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What is historical linguistics?

o Z5[] "bai" o "bo
o H5E (2l (FEER) ,732) :
i E_f%lgﬁtﬂ CHERRBACI % AR
> BE— [b]
> #=PH [ac
—

— I EEERE (phonological reconstruction) —

» E[ [bac]

What is historical linguistics?

Middle Chinese {7 [bac]
Modern Beijing Mandarin
— phonotactic constraints (itsezsr azr As)
o EEELEEE ([EHR) Ay i AEFAEID
B HHVEE A
o AEETBHYERET

10/20/2014
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What is historical linguistics?

o ABHHLATARL
A ﬁﬁ(—é—‘ (dtxEH:EE colloquial stratum)
o EY [c] BbEEE O]

e  Weakening (lenition)

B = | AR

i pac p"ac tsac dzac mac

o paj p"aj tsa tsaj maj

What is historical linguistics?

o AEETLHYIRIK
— IR T (eserE literary stratum)
o EE [c] MR
o Deletion

(BT EESEEE | Ak | B
pac pac mac mac p"ac
S8 pd p" m> m> p"

17



Some common misconceptions

e Phonetic similarity as genetic origin
— B (1986) (HPEsEFEARTED

Some common misconceptions

e Phonetic similarity as genetic origin

— SO (1986) (HHPEEESIRAR TELD)
e i = thumb Enc); Daumen (Ger); tommel (pan)
o 1<H5 = general (Enc); generelt (pan)
o {35k = signal (ENG, GER, DAN, SWE)
o 178 = stone (enc); stein (Ger)
o i ; 52 = dream (EnG); traum (GER)
* Fi’ = jump (EnG)
o Ulwlsz= = whole Enc); hela swe); hele (pan);
e 55 = moon (EnG); mond (GER); mona (0ld ENG)
. ilE = luna (LAt %

10/20/2014
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Some common misconceptions

e Sources of phonetic similarity
— Cognate relationship [EERA{& CGRER%)
— Borrowing {55 (YNGR
— Onomatopoeia %5 (common to all human languages)
= Nursery forms'?r?r%ﬁﬁ (common to all human languages)
— Coincidence I;¢&

Some common misconceptions

e Sources of phonetic similarity

— Cognate relationship
e Must show systematic correspondences (not just random words)

e Must reflect historical development through sound change
laws (not just similarity in modern pronunciations)

Middle Chinese |Southern Min W
(reconstruction) (IPA) (IPA)
*Ki ki tei

H
*kian kin tein i
*kien kin tein A
*kiu kiu teiou K
*kiau kiau teiau =
*kian kion teian =

10/20/2014
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Some common misconceptions

e Sources of phonetic similarity

— Borrowing
e Period of contact
- (KREEZURfTHER) (781)
» Jesus > FZE
» Messiah > ZREfE
* Scope of borrowing o
o=t “high” (English ;o Chinese)
— “strike” (english to Japanese)
» sutoraiku X~ZA% (baseball strike)
» sutoraiki ;74 3 (industrial strike)

Some common misconceptions

e Sources of phonetic similarity

- Onomatopoeia (common to all human languages)
e “ding dong” &
o “tick tock” &
— Nursery forms (Campbell 1998: 321)
e "mama” (nasals for females)
e “"papa”; “baba” (stops for ma@
e “tata”; “"dada” (stops for males)

10/20/2014
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Some common misconceptions

e Sources of phonetic similarity

— Coincidence 154 (s 1986)
e Kif}:s = thumb (enc); Daumen (Ger); tommel (Dan)
o %4E5 = general (Enc); generelt (pan)
o (Z5E = signal (ENG, GER, DAN, SWE)
e ‘bH = stone (EnG); stein (GER)
* Fidr = jump (ENG) —

Some common misconceptions

e English "Mandarin” = Chinese “jiz A "

~ B 2002 CREEHLREOEE, - (CHREFIZE) 14: 38-40.
e Etymology:

— mandarin (n.)

¢ "Chinese official," 1580s, via Portuguese mandarim or older
Dutch mandorijn from Malay mantri, from Hindi mantri "councilor, minister
of state," from Sanskrit mantri, nominative of mantrin- "advisor,"
from mantra "counsel. Form influenced in Portuguese by mandar "to
command, order." (c.f. English “mandate”; “mandatory”)

¢ Used generically for the several grades of Chinese officials; sense of "chief
dialect of Chinese" (spoken by officials and educated people) is from
¢.1600. Transferred sense of "important person" attested by 1907. The
type of small, deep-colored orange so called from 1771, from resemblance
of its color to that of robes worn by mandarins.

- Cf. 1864% (@KLK 1616) ;75 (1644)

10/20/2014
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Some common misconceptions

e EXAMPLE: Biblical Hebrew vs Pekinese (via #::5
- AER (2011) : (AgEwEmAZH) (PEEEHRE)

o J#25 = shemesh (e —m)
e Y UH = yaldah (;«m)
e B4t = bil-tsi@Es)
e &H[5] = hoot )
* JZJ& = ganeh @)
e 75 = bal @rem
e i =anim o

-

Some common misconceptions

e Teleological reasoning H Vi

— language changes to help speakers achieve a
conscious purpose

— E.g., development of disyllabic words in Chinese
e Homophone avoidance (= 1963):

- R(HERUERE s A 588 Y B LAY ] ?
=B FAEZete EEZR R - HTEEEH
AR U B B 2 AR R [ &=
T BE bEEmERE
PR
» R > IR
» H D EHE
» bR > HER

(examples largely from Duanmu 1999)

10/20/2014
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Some common misconceptions

» Teleological reasoning HH:f

— language changes to help speakers achieve a
conscious purpose

— E.g., development of disyllabic words in Chinese
¢ Counterarguments to homophone avoidance (buanmu 1999:
150-153) :
- High frequency homophones more prone to
disyllabification? (fi, - #h ~ &= - 4t - #h)
— Non-homophones immune to disyllabification?
» g, > g
» HEOEE ¥
— Why not just prevent loss of contrast in the first place?

— No parallel developments in languages of the world
(e.g., ENG son/sun; bear/bare)

Social dimensions of language change

e Language and social status
-TH: "B EZmER !

— Language choice as a reflection of social status

10/20/2014
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Social dimensions of language change

e The nature of language-contact
— High vs low languages

— Stratification and mixture
¢ Lexical borrowing
* Phonological & syntactic substrata

-

Social dimensions of language change

e Types of diglossia &&3EifF 35457 T
(diglossia is societal; bilingualism is individual)
— classic diglossia (narrow diglossia)
— broad diglossia (societal bilingualism)

10/20/2014
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Diglossia: narrow vs broad (after Fasold 1984)

e Narrow diglossia (i.e., classic diglossia — c.f. Ferguson 1959; Fishman 1967)

— “the existence in some speech communities of two or more significantly discrepant but culturally
legitimate speech varieties, one of which is a unm%vailable vernacular variety (L), and the other
a superposed variety (H), in the sense that it is nobody’s native speech variety and, by virtue of its
distinctness, is acquired as an additional variety only through exposure to specific formal channels of
language education” (Hudson 1991: 13, parentheses, underline and emphases added)

— “pervasive and rigid functional compartmentalization of the diglossic speech varieties, at least to
the extent that the elevated variety (H) is never used by any member of the community for the
purposes of within-group informal conversation” (Hudson 1991: 13, parentheses, underline and emphases added)

— Ferguson (1959: 325, emphases added): diglossia involves"two or more varieties of the same
language”
— Fishman (1967: 30, emphases added): “diglossia exists not only in multilingual societies which
€ also, in societies which are multilingual in the
egisters or functionally differentiated

language varieties of whatever kind Z
e Broad diglossia (includes societal bilingualism/multilingualism; standard-with-dialects; after Fasold 1984)

— “the reservation of highly valued segments of a community’s linguistic repertoire for situations
perceived as more formal and guarded; and the reservation of less highly valued segments of a

community’s linguistic repertoire for situations perceived as more informal and intimate” (Fasold 1984:
53, emphases added)

— L language “learned first with little or no conscious effort” (Fasold 1984: 53)

— H language “learned later and more consciously, usually through formal education” (Fasold 1984:
53) |

w restrictions on the degree of linguistic relatedness between H and L (Fasold 1984: 53)

Diglossia: narrow vs broad (after Fasold 1984)

Narrow diglossia i guali
(Broad diglossia)

Acquisition of H vs L H is nobody’s native language, H is spoken natively by some,
whereas L is everybody’s native and L is spoken natively by
language some

Source of H language Archaic literary language (no restrictions)
Access to H language Small elite with access to literacy ~ (no restrictions)
Differentiation of function Functions of H and L strictly Some degree overlap between
compartmentalized (minimal overlap) ~ functions of H and L
Stability Typically stable (centuries or millenia) ~ Typically unstable (3 generations)
Dissolution of diglossia Abrupt (revolution; breakdown of social Gradual
order)
Direction of change H gives way to L L gives way to H

New prestige language L (with superstrate influence from H) H (with substrate influence from L)

25



NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese
e Ferguson (1959) on Chinese

-

— “Chinese should be cited because it probably represents

diglossia on the largest scale of any attested instance”
(Ferguson 1959: 337-338)

— “Chinese, however, like modern Greek, seems to be
developing away from diglossia toward a standard-with-
_dialects in that the standard L or a mixed variety is coming to
" be used in writing for more and more purposes, i.e., it is
becoming a true standard.” (Ferguson 1959: 338)

NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese
| [(Classicdiglossia_____[Classical Chinese ______

LU e il s B H is “a written variety which  “No community spoke
is the mother tongue of Classical Chinese as its native
nobody” (coulmas 1987: 117) language” (snow 2010: 160)

“a classic written language that
was learned in school by those
fortunate enough to have the
chance for education; it was not
spoken by anyone as a native
language” (snow 2010: 160)

10/20/2014
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NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese
| [classicdiglossia ____[Classical Chinese |

SR S H constitutes “an “literary Chinese is...a written,
archaism, a stage which conventionalized language that has its
the language reached origins in the spoken vernacular of

some centuries ago, when Warring States (403-255 B.C.) China”

it became ‘frozen’ by (el 20Tt )
social conventions” (eright ) )
1976: 66) writers continued to model their prose on

this early literary language, and the written
languages thus began to take on an
archaic aspect as the spoken language
underwent a very different and by and large
independent development” (Norman 1988: 83)

H derived from a “written “the high social position of Classical
tradition consist[ing] Chinese was due, in large part, to the fact
mainly of the society’s that it was the language used in an
sacred writings” (sicverg  €normous heritage of philosophical,
s GER) religious and literary texts stretching

back well over two thousand years"” (snow 2010:
160)

[ oy

NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

Classic diglossia Classical Chinese

Sl “access to those more formal “in China, mastery of Classical
situations in which H is Chinese was quite literally a road to
appropriate is asymmetrically power for aspiring candidates in the
distributed in favor of those imperial examinations, and the fact
educationally privileged, that most people did not have
literate, or otherwise specialized sufficient schooling to compete in the
classes in society most likely to ~ examinations served to limit the
have had the opportunity to number of potential rivals the elite
acquire H formally” (Hudson 2002: 5-6) had to contend with. To put it bluntly,
the difficulty of Classical Chinese
H is part of “a tradition of helped keep the uneducated masses
restricted literacy involving the out. The situation meant that social
written variety of a language that elites had relatively little interest in
becomes increasingly distant (and promoting knowledge of H among
therefore distinct) from the native the population at large...” (snow 2010:
variety of language spoken ina 161
speech community that is . : :
overwhelmingly illteratate” Mastery of Classical Chinese was
(Walters 1996: 161-162) thus closely connected with political

power as well as cultural prestige”
(Snow 2010: 160)

10/20/2014
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Classic diglossia Classical Chinese

PG eE ] R diglossia requires “there is the classical style, in which the
“specialization of = Commentaries on the Sacred Books are written, as
function for H and L. well as all works making the least claim to

In one set of situations correctness, propriety and chasteness in lighter
only H is apprpriate,  composition such as works on History, moral

and in another only L, philosophy, political economy, geography, natural
with the two sets history, and medicine. All the sects of religion in China
overlapping only very employ this style in discussing doctrines inculcating

slightly” (Ferguson 1959: 328) deities” (Letter from Walter Medhurst, Alexander Stronach, and William
Milne to the London Missionary Society (1851), in Zetzsche 1999: 93)

“no person would deem his productions fit for the
public gaze, and worthy of imitation, who did not

write in this style” (Letter from Walter Medhurst, Alexander Stronach,

and William Milne to the London Missionary Society (1851), in Zetzsche 1999:
93).

“Classical Chinese ... was also perceived as being a
language suited to the expression of sophisticated
and elegant thought... These attitudes and beliefs
naturally tended to discourage thoughts of replacing
Classical Chinese with [the L language] as a vehicle for
serious discourse” (snow 2010: 160)

NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

| [Classicdiglossia____________[Classical Chinese |
ili “Diglossia typically persists at least Classical Chinese was “the pre-
several centuries, and evidence eminent language for writing in

in some cases seems to show that China for the past two thousand
it can last well over a thousand years” (Fuller 2004: 1)

years"” (Ferguson 1959: 332)

10/20/2014

28



NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

| lclassicdiglossia___________________ [Classical Chinese |
DIEEGTTETT W 8 Classic diglossia thrives in “preindustrial ~ “As China faced growing encroachment from
civil societies” with restricted literacy, and western countries and also from Japan in the
"“is most often removed at an early stage of late 1800s and early 1900s, reformers
modernization” (Neustupny 1974: 40) increasingly felt that China needed to

strengthen itself by promoting mass literacy
“the processes of modernization, and education, and that Classical Chinese
urbanization, mercantalism, and was an unsuitable language to use for modern

industrialization ... create [demands] for a mass education, partly because of its close
literate labor force”, accompanied by “the  association with a traditional civilization that
disestablishment of small ruling groups, the did not offer China a way forward into
breakdown of rigid class barriers and modernity and national power, and partly
increased fluidity of role relationships, and because it was simply too difficult to teach”
the democratization of education, (Snow 2010: 161)

literacy, and knowledge that tend to

accompany these” (Hudson 2002:32)

“decline of a classical variety is often The wholesale replacement of literary Chinese
accompanied by catastrophic political  with vernacular writing coincides largely with
events involving the breakdown of the end of imperial rule in China,

classical society itself” (Hudson 2002: 34) culminating in the Vernacular Language
Movement (15:5:&#)) of 1917 — this happening
The H-language “comes in with status and within two short decades of the introduction of
elitism”, and “goes out under the pressures western education in China, the abolition of

of popular movements which we may call Confucian-style civil service examinations, and

nativist rebellions (kahane 1986: 498) the overthrow of the Qing dynasty. (Barnes
1982:262)

NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

| [Classicdiglossia____________ [Classical Chinese |
i i “H ... tends to be displaced by L  “Perhaps the most widely
through a process of structural  publicized change in written
convergence resulting in the language habits from the traditional
emergence of a new standard period was marked by the decision,
more closely related to certain reached in 1917, to write in such as
educated varieties of the way as to approximate
vernacular” (Hudson 2002: 30) contemporary vernacular
speech, discontinuing the centuries-
“the new socio-historical structure old practice among literate
creates a new literary individuals of writing in the classical
language out of the spoken style, which had centuries earlier
language then current” (puigram  ceased to function as a medium of
1500y A=) communication” (sames 1982: 262)

7
i f ?.“-
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NARROW DIGLOSSIA: Classical vs vernacular Chinese

| [Classicdiglossia_____________[Classical Chinese |
i “itis L, in effect, that displaces H, “the elevation to prominence of a writing
incorporating certain superstrate style long available within the society but
influences from H in the process” previously unsanctioned for serious writing
(Hudson 1991: 10) purposes” (Barnes 1982: 262)

end result is not complete “the grammar of the standard written
displacement of the literary language includes not only the syntax of
language with the vernacular, but  the vernacular, but also elements of
rather a “merger of the original Classical Chinese convention that have
two norms” (wexler 1971: 345-346, note 22ymade their way into modern standard
writing” (zhu 1988: 132)

lexicon of H lives on in the new “there is often considerable

standard in the form of a “large- incorporation of classical elements —
scale transfer of terminology” in the stereotyped phrases, truncated terms, even
realms of “upper-class civilization,  classical constructions—into what is
abstractions, and professional ostensibly a vernacular piece of writing”
technologies” (kahane and Kahane, 1979: 194) (DeFrancis 1984: 244)

Modern Standard Chinese is characterized
by “ways of amalgamating Classical
Chinese with modern writings [that]
are essentially motivated and licensed by
prosody” (Feng 2005: 17)

Characteristics of societal

bilingualism/multilingualism (broad diglossia)
. lBroaddiglossia___ |

Acquisition of H vs L H is spoken natively by some, and L is spoken natively by some

Differentiation of Possible “leakage in function”, "mixing in form” (Fasold 1984: 54)
function “[H and L] compete for realization in the same domains, situations, and role-
relations” (Fishman 1985: 45)

“Without separate though complementary norms and values to establish and
maintain functional separation of the speech varieties, that language or variety
which is fortunate enough to be associated with the predominant drift of social
forces tends to displace the other(s)” (Fishman 1967: 36)

Stability Will not survive beyond a three-generational span if H and L are unable to
carve out non-overlapping functional niches within the communicative ecology of
the community (Hudson 1001: 14)

Dissolution of diglossia “gradual hegemonic advance of the high variety and the displacement of
the low"” (Hudson 1991: 7)

Direction of change “the language with stronger rewards sanctions associated with it wins out”
(Fishman 1980: 8; 1985: 45)

“the general tendency appears to be for the higher-presige language

eventually to invade the domain of the home, ultimately displacing the language
of lesser prestige as a first language in the community” (Hudson 2002: 30)

New prestige language “over the long term, it is H that typically displaces L, often incorporating
certain substrate influences from L as it does so” (Hudson 1991: 10)
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DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS:
Earlier predictions

e Spread of Mandarin

e Demise of the rest:

— [in the triglossic setup] * the regional H languages are clearly
losing ground and may be reduced to the status of L
languages in times to come” (T'sou 1980: 278)

e

DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS:

e Factors in the equation (Why some dialects fare better)
— Prestige Zi 54 / economic utility 2575 /&4
— Exonormative standards 54 MR &R

— Isolation [E&k
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DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS

» Prestige / economic utility
— Shanghai &
e “The Shanghainese often look down upon outsiders who do
not speak their language” (Gao 2001)

e “As late as the 1990s, if a Shanghai sales clerk were to hear a
customer speak in Mandarin, the look on their faces would
instantly betray their feeling of superiority” (o 2001)

« In the local dialect, anyone' not from Shanghai is refered to
pejoratively as a “country bumpkin” (45~ A)

e Exonormative standards
e Isolation :

DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS

e Prestige / economic utility
— Taiwan &8

e “As Taiwanese tourists travel to mainland China, many will be tempted
to compare the two sides, the differences between which become all
the more evident: wealthy Taiwan vs impoverished China; modern

Taiwan vs backwards China; democratic Taiwan vs autocratic
China... and as they do, they begin to feel a sense of superiority,
and find themselves despising their mainland cousins” (v. Li 1988)

e Exonormative standards
e Isolation
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DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS

e Prestige / economic.utility
— Guangdong EH

¢ Affluent Guangdong is already in a better position than most other
provinces to defend its dialect because of its economic prowess
and the size of the Cantonese-speaking population worldwide - 70
million. (vu 2010)

» “the increasing prosperity of Hong Kong — especially when
contrasted with the poverty and chaos of Cultural Revolution

China ... instilled a sense of Pride and belonging to Hong Kong”
(Snow 2010: 163) L N

* Derogatory terms for Mandarin speakers (northerners)
— $HFE - 54  (male) Mandarin-speaking non-natives (usually economic migrants)
— db&h - dEfk ¢ (female) Mandarin-speaking non-natives (economic migrants or prostitutes)

¢ Exonormative standards -
¢ Isolation

DEMISE OF THE REGIONAL DIALECTS:

e Prestige / economic utility
e Exonormative standards

— Taiwan (Republic of China)
b Hong Kong (Special Administrative Region)
= Guangdong (next to Hong Kong) — allowed to broadcast in Cantonese

e Isolation _—
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CURRENT STATE OF AFFAIRS:
Mandarin vs Vernacular

Taiwan g
Guangzhou (canton)

ShanghEi

Singapore

F s
LA

-
[ J

P
o Y
| gf] ':‘

CURRENT STATE OF AFFAIRS:

eTaiwan

— microcosm of linguistic developments in China
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

¢ Mandarin promotion(1945-1987)

— Success of Mandarin Movement
e Population is 90% Mandarin-speaking (c. Li 2009: 136-137)

e Population has shifted to using Mandarin in most
domains (chen 2010: 86)

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

¢ Dialect attrition (Too little too late?)

— General decline in language ability

e "The general complaint among most Southern Min and Hakka
speakers with regard to language matters in the recent decade
has been that their children (who very often can only speak Mandarin) Caln
no Ionger talk to their grandparents (who can only speak the
dialects)” (Tse 2000: 156)

« Use of dialect continues to %'ecrease, use of Mandarin
continues to increase (Huang 1988; Young 1989)

e “there is a good chance that the local languages will become
obsolete as typewriters...Taiwanese has already started its
decline towards inevitable extinction...the outlook for
Taiwanese is very poor” (Beaser 2006: 16-17)
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

e Dialect attrition

— General decline in language ability
e E.g., Hakka dialect attrition (Huang and Chen 2002: 57)

Full proficiency No proficiency
(listening+speaking) (listening+speaking)
19 & under 19.2 28.9
20-29 44.1 13.2
30-39 69.7 5.2
40-49 79.2 4.7
50-59 89.4 1.4
60+ 93.5 1.4

(Linear regression: no fully proficient Hakka speakers born after 2006)

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)
e Dialect attrition
— Neglect in education
e Instruction hours (elementary school) (Ma 2011)
—Mandarin (17-24 hrs/wk)
—English (12-16 hijwk)

—Indigenous languages / dialect (1 hywk)
» grades do not count
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

e Dialect attrition

— Neglect in education

¢ Parental attitudes

— “Mandarin is the common language of today, and English is the
language that will bring them to a prosperous future” (seaser 2006: 11)

— Experts believe that dialects need to be taught to children while young,
because as they get older they will realize how useless these
languages are and lose all motivation to learn (chiang and Ho 2008: 99).

¢ Lack of unified wﬁting systeni (romanization)

— “local languages are widely used as a spoken form of communication,
but there has not been any significant move towards standardizing
them and making an official written orthography for Taiwanese
[dialects]” (Beaser 2006: 9) =

¢ Lack of qualified instructors
— Even parents fluent in the dialects have trouble understanding what is

written in the textbooks, and few teachers really know how to teach

the dialects. Is it something that really needs to be taught? (cniang & Ho
» 2008: 99)

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

e Dialect attrition

— Failures of minority language media
e No audience
— Dialect media caters to an aging and uneducated audience; young
people rarely ever listen to dialect media (chen and Lin 2004: 4)
¢ No advertising revenue
— Advertisers unwilling spend on programming that reaches only a small
audience (chen and Lin 2004: 10)
¢ No competent broadcasters
— Hard to find broadcast professionals proficienty in all domains of dialect
USEe (frequent code-switching)
— Broadcasting often left to amateurs, resulting in low quality
programming (Chen and Lin 2004: 10)
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)
¢ Dialect attrition
— Changes in language attitude (. Huang 2009: 8-10)
e Correlation with prestige:
— Mandarin as elegant;
— dialect as vulgar
¢ Correlation with age:
— Mandarin for speaking with young people;
— dialect for speaking with o!wople
« Correlation with class: .
— Mandarin as white-collar;
— dialect as blue-collar
¢ Correlation with development: p
— Mandarin as urban;
— dialect as rural
¢ Correlation with domain:
— Mandarin for all formal domains;
— dialect for informal domains only

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Taiwan

(microcosm of linguistic developments in China)

e Dialect attrition
— Changes in language attitude
e “if a person is judged as speaking Mandarin with a
more standard accent, he or she would be more
likely to be considered as highly-educated, high-
class, smart, having higher income...” (Liao 2008: 402)

% ;.
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CURRENT STATE OF AFFAIRS:
eShanghai

— intergenerational dialect decline

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Shanghai

(intergenerational dialect decline)

e Sun, Xiaoxian, Jiang, Bingbing, Wang, Yijia, Qiao, Lihua, 2007. Survey
on the use of Standard Mandarin and Shanghainese dialect
among students in the municipality of Shanghai. Yangtze River
Academic 15, 1-10. (FRlESL ~ BKK - EBARE - FREZE - 2007 - ( B
TERAE L EEA EsEEAE R )  (RIT2lF) 15 1-10)

e Survey of 8,661 siudents in Shanghai area

i

L & -
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Shanghai

(intergenerational dialect decline)

 Language used in the home (sun et al 2007: 3)

_ College freshmen 10th grade 7th grade Sth grade

(apprOX|mate age)

71% 8% 45% 23%
| Mandarin | 7% 11% 20% 23%

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Shanghai

(intergenerational dialect decline)

e Conversations with peers (sun et al 2007: 5)

_ College freshmen 10th grade 7th grade 5th grade

(appro><|mate age

4% 43% 22% 20%
| Mandarin | 27% 25% 39% 44%
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Shanghai

(intergenerational dialect decline)

e Interpretation of data

— Li’s interpretation (correlation with generation)
e Use of and attitude to Shanghainese dialect varies according to
generation (c.f. Taiwan Hakka data)

— The younger the generation, the less speakers are willing to
speak Sha inese, and the more willing they are to

— The younge the more important they regard
3 i ‘ ess important they regard

CURRENT STATE OF AFFAIRS:

e Guangdong &5 ...
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Guangzhou

— Yangcheng Evening News =3l (2010.07.09)
 “Granny Unable to Converse with Grandchild” [=]2 [&]5& tH /i 7 £k
" HEFENSEE ) (Hu &7i 2010)

— South Zhixin Road Primary School in Guangzhou (typical of other schools in the
region) requires pupils to speak Mandarin only both in and out of class

— Pupils risk point deductions if caught speaking Cantonese dialect

— As pupils become monolingual in Mandarin, they are unable to
converse with elderly relatives who understand only Cantonese,
creating communication barriers between generations

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Guangzhou

(Summer 2010 language demonstrations)
— The town that didn’t fight back (Nanning) « cnen 2010

¢ “From the mid 1990s onwards, in the name of promoting Mandarin,
Cantonese dialect was gradually forced out of various spheres of life: first
Cantonese was banned from broadcast media, then from public
service announcements — for example, recorded announcements on
buses ceased to be bilingual and were given in Mandarin only. Finally,
Cantonese retreated from from the home: nowadays couples speak to
each other and to their children in Mandarin, and use Cantonese
only to speak to elderly relatives.”

« “Statistics show that less than 30% of the population of Nanning still
speak Cantonese dialect, most of which consist of the elderly. Of the
younger generation, those born in the 1970s are proficient still in both
listening and speaking, whereas those born in the 1980s can understand
Cantonese but have trouble speaking the dialect — contributing to the
perception that Mandarin is classy whereas Cantonese is uncouth”
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

e Intervening factor -- government policy
— Shift to English s
— Rise of Mandarin

e

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

» Intervening factor -- government policy
— Shift to English

e Lee Kuan Yew (1978): “The way our economy has developed has
made it necessary for those who want to reach executive or
professional grades to master English, spoken and written.
The earlier in life this is done the easier and better the
mastery” (kwan-Terry 2010: 99)

e Economic utility -- English s .command higher income
~ (Composition of Singaporean: e highest income group, after Kwan-Terry 2010: 100)

Tamil only

— Parents who didn‘t speak English made sure that their children did
(Kwan-Terry 2010: 100)

— Household language in the 1980s — Chinese with parents, but English
with siblings (kwan-Terry 2010: 100-101)

o A
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

» Intervening factor -- government policy

— Rise of Mandarin
e Government-launched “Speak Mandarin” campaign
s st ) (1979)
o Dialects banned in radio and television

e (If not English), use of Mandarin encouraged in the
home to assist in the development of literacy

'« Chinese-medium schools teach only Mandarin —

dialects seen as “low status” (kwan-Terry 2000: 102)

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

e Predominant household language («wan-Terry 2000: 97; reference to

1990 population census)

— All households

1980 59.5% 10.2% 11.6%

@- 38.2% 23.7% 20.8%
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CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

¢ Predominant household Ianguage (Kwan-Terry 2000: 97; reference to

1990 population census)

— Chinese households

EE 76.2% 13.1% 10.2%
m- 48.2% 30.0% 21.4%
J ‘-; i~ |
= i

CURRENT STATE OF AFFAIRS: Singapore

(former British colony, English widely promoted)

e Language most frequently spoken at home for Primary

One Chinese pu pI|S (Kwan-Terry 2000: 98; reference to Business Times survey of
October 4, 1989)

1980 64.4% 25.9% 9.3%
1984 26.9% 58.7% 13.9%
1989 7.2% 69.1% 23.3%

LS |
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FUTURE PROSPECTS: Dissolution of diglossia

e Pertinent factors
— Education %ﬁ_ﬁ(language of instruction)
— Media ﬁﬁ‘;ﬁ’%(broadcast news and entertainment)

— Intergenerational attrition [g{{i:E b

¢ “as the [younger generation] starts to create their own
households and have children, what will the language of their
home be? Base on this model, we would assume it would
become Mandarin, the language they are most comfortable
speaking” (Beaser 2006: 12-13)

e Turning point: when children who only speak the standard
language can no longer communicate with grandparents
who only speak dialect

FUTURE PROSPECTS: Dissolution of diglossia
e Reasons for revision

— 2000s (greater social mobility, widespread access to Mandarin)
e Parents: bilingual or trilingual (local L, regional H, Mandarin)

e L1: parents’ choice — intervening factors

— Availability (social mobility brings cross-dialect intermarriage; local L unavailable)

» “[Couples] may not understand each other’s dialect, and will end up
speaking another language which is most likely to be English or Mandarin”
(Ng 2010) P—
— Prestige + economic utility (Mandarin, English)

» “Even in Guangdong andmp, the strongholds of the Cantonese and Min
dialects, more and more parents are abandoning their native dialects in
favour of Putonghua, believing this will give their children better access to
education and jobs.” (v 2010
"Children have to speak Putonghua at school anyway, so it's better for
them to get used to it at home too," said a mother from Guangzhou, who
speaks Putonghua to her son. (vu 2010)

» "Many parents in my hometown feel the southern Min dialect is useless so
they opt for Putonghua when speaking to their children," said Chen
Weirong, a university student from Quanzhou, Fujian. (v 2010)

¥
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FUTURE PROSPECTS: Dissolution of diglossia

e Diversification of the standard

— Development of regional Mandarins

e Mandarin in Taiwan (substrate influence)
— Dialect vocabulary in Taiwan Mandarin (wei 1984: 88; Tang 1989: 141;
Her 2010)

— Southern Chinese syntax in Taiwan Mandarin (wei 1984: 88-89;
Cheng 1985; Kubler. 1985)

— “there is a good chance that Taiwanese and the other local
languages of Taiwan will become extinct. But even if this should
happen, Taiwanese language has already left its mark in..
help[ing] to shape and mold Mandarin into a Ianguage
more suitable to the Taiwanese people and their culture” (geaser
2006: 16)

e Mandarin in Nanning (Cantonese-speaking region)

— “As Mandarin spreads, it will no doubt undergo regionalization.
In the future there will come to exist a type of ‘Lingnan
Mandarin” or “Canton Mandarin’, which in their nature are
dialects, but are just not referred to as such.” (x. chen 2010)

FUTURE PROSPECTS: Dissolution of diglossia

e Diversification of the standard

— Cosmopolitan Mandarin (zhang 2005: 444-458)

e Mandarin used by Chinese yuppies in corporate settings in
Beijing selectively incorporates features of Mandarin

spoken in Taiwan, Hong Kong and Singapore (zhang 2005:
444-458)

e Use of “"Cosmopolitan Mandarin” rather than “Beijing
Mandarin” not for the purpose of communication, but for
signal distinction in social status (zhang 2005: 454-455)

e Speakers switch between regional Mandarin and
“Cosmopolitan Mandarin” according to domain of language
use — new type of Mandarin-based diglossia
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Why we need to understand
language change

e Language as marker of identity (ethnic & social)
e Past, present and future of our native tongue

(avoiding common misconceptions)

Language as a marker of identity

e What is a Han Chinese (;%=}%) ?
— Self-identification EHFZL7E (e.q., research studies)
— Biological markers 4 FH45E (e.g., DNA)
— Linguistic features & =553

g
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Language as a marker of identity

e Biological
markers
AE TR

(e.g., DNA)

RERE (x)

Language as a marker of identity

¢ Biological markers 4=H#¥542 (e.g., DNA)
- (PRI - BHMAEENALTA)

- HEmR LM ERMSHE R E - £ 2t
B/ DR RIGH 2R IRTEX - S AT EE R
 (EAEYIEEET A ARER » PEIRYERE R
= b BRI G R SE RS -

(Z#:2E 2005)
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Language as a marker of identity

e Linguistic markers & =45
— Category borders porous
— Inter-category distinctions clearly definable

Past, present & future of Beijing Mandarin

e PAST (misconceptions):
- £ (1957) CEESRR) ¢
o Hf 1153 F & @AM (RI4AbnD) LIk, FSR
A /N\NE 29, B 1B A R 5O B R 2 IE AR
F R L AR A1, R LI A EE . 1B
A ZFERBURRE, ke T RIGIL R,
— COUNTEREVIDENCE:
¢ Population records
e L2 |earners on “standard pronunciation”
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e PAST (misconceptions):

— LA LTEBHE (sem1992: 268-269)

o 1125 4 (&) : "HENER | (442 A 140,000

o 1126 4F () : BHIFR (SHmEkE) BEEERH 3,000 A K
AL TIE ﬁ%f@fi,‘ BB M (&dkgt) - °

o 1368 F (BHMEITE) - SERH (1) BREZBE TR -

o 1371 4F (BEEIUSE) suBilife (S L7 ~ ILRsMRIR 2 [
) 93,878 \ AL 5 MGBER 192,027 A KL

o 1644 FELURE © I/ Gumpspa) 236,771 A ABIEE AR
FEILIEAR - 45 A 488 33.56%

=

Past, present & future of Beijing Mandarin

e PAST (misconceptions).

— L2 learners on “standard pronunciation”

e Francisco Varo (1627-1687): "one must understand the way
in which such words are pronounced by the Chinese. Not just
any Chinese, but only those who have the natural gift of
speaking the Mandarin language well, such as those natives
of the Province of Nén King. ... -

e Joseph Edkin§’(1823-1m: ‘the Nanking Mandarin is more
widely understood than that of Peking ... the Peking dialect
must be studied by those who would speak the language of
the imperial court” s s

—d
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Past, present & future of Beijing Mandarin
o PAST (g \ sz fr s R AL SUEATER 3 ) (cf. Lin 1987b: Coblin 2006)

Mandarin

voiceless
initial

sonorant
initial

obstruent

—

2= ST
R PER | L
i P P
i =L EEi =L
Be|]|ng Northcentral Central Northwestern | Southwestern | Yangtze
Mandarin Mandarin ETS Mandarin Mandarin Mandarin

Past, present & future of Beijing Mandarin

o PAST (&gt \ s Rl sramnaesi 5 4n) (cf. Lin 1987b; Coblin 2006)

- T3 JEE NG native (couoqmgﬁmbﬁﬂgﬁﬁu\ﬁﬁl%q}
DTS - — BRIV ERIGESHEVER © 4
1987b: 167)

— T1 JL54MiEE early contact dialect (o prestige, colloquialy = 1
ETEH DUt S E] 0 EEASE TR —EE
B M ITE BBV ° (cf. pim 1987b: 167)

— T2 & T4: prestig  lterary) > 7565 B )

— T4: artificial réadlng pronunC|at| (”h,gh pre‘stige iterary) > PR ({515

o F TR [T3* T EHETIY G E] FilESs - fHE
[E 722 A AR K+ AEEE A 5 Bl Y R ISHHAZOM » WL
ﬁfﬁﬁﬁﬂ%*ﬁ% 1 E‘Z%fﬁfﬁﬂ’ﬂjtﬁgﬁ ° (cf. ¥k# 1987b: 167)

|

—
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e PRESENT :

— Core: 1t57
¢ Ongoing changes
— Retroflex weakening #5551k
- [w]>[v]
e Continuation of larger historical trend
— Ru-tone drift towards T1

— Periphery: b5t > Bt > gt Y

Past, present & future of Beijing Mandarin

e PRESENT : [w] > [v]
— Percentage of [v] realizations of /W/ ;.4 1087:)
e (Eg, X % %K 5N

L % (60+): 330/0
L4 EF‘ (36-60): 4_520/0 g
® 5 (under 36): 64%
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e PRESENT : [w] > [v]
— Percentage of [v] realizations of /W/ ;.4 1087:)
*(Eg., X 5% % %4

Past, present & future of Beijing Mandarin
e PRESENT : Ru-tonedrifttowards T1

 zelpe B &R

0 b A A

(FIEEE ) (1324) 2 2 3 3 3 3
(EIFFEEE) 160 2,4 2,4 4 4 4 4
(BEEHFEE) 13 2 2 2 2 1,2 2

CERENEF® ) sy 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2
(BUAVEREREHL) (2005 1 2 1 1 1,2 1
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:
— Within Beijing (diglossia)
« Killing off of the Beijing vernacular (Z1L5:%)
e Rate of extinction faster than that of other dialects due to
similarities with putonghua
— Outside of Beijing:
» Propagation (through putonghua) and diversification
— Regional admixture :E=RS
— Pluricentricity %540
— Enclave dialects /7= & (e.q., Taiwan)

Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:
— Killing off of the Beijing vernacular (ZJt5255)
e Language Attitude ;.54 2012.06.00)

— s 2 BRI LR R e ¢
» L 5EE(34% )
» LimEE (46% )

- R A TR
» JLIEEE (37%)
» gt (49%)

- B RHE IR E T ARSI s T -
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:

— Killing off of the Beijing vernacular (Z1t5E)
e Language Attitude . ..+ 2012.06.09)

—BUER
> FRULSEE (F42% ; £24% )
> B R ($E35% ; 456 % )

o

(R
» FRE AU R (SEALEER6% ; S8 M85 %
)

Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:
— Killing off of the Beijing vernacular (21t 5EE)
* Accerlerated decline .45 2012.06.09)
— PR RN T S . R ERR
— LB e REEEEAT 5 EE4T - " FHERILGER
BEISAEHT  EILEESE S THEA T » IR
FEEEHE T
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Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:
— Outside of Beijing:
e Propagation (through putonghua) and diversification
— Regional admixture: i /535 @:5 ARG WS
(c.f. (GETERGER) )
» ki 1998
» 2424~ 1999
» [EHE 1999 —
» Mg 2000
— Pluricentricity % 4.0k
» Bradley 1992 (in Clyne 1992 Pluricentric Languages.
Different Norms in Different Nations)
— Enclave dialects =5 (e.g., Taiwan)
» pEHIE 2010
» fEff— 2011

Past, present & future of Beijing Mandarin

e FUTURE:
— Enclave dialects /7= E (e.g., Taiwan)
¢ (Not a time capsule)

e Immunity to changes in homeland / preservation of
features lost in homeland

— C.f. American English preservation of syllable-final /r/
vs non-rhotic British received pronunciation

— C.f. Iceland (qave) VS NOIWAY 1omeiang): NOrwegian
tradition of skaldic verse preserved only in Iceland, such
that 10th C. Norwegian rulers employed mostly Icelandic

poets.
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Past, present & future of Beijing Mandarin
o FUTURE:

— Enclave dialects (.., taiwan)

e Taipei Mandarin:
PNOW >V g 5 s n. g

o

» No AEE£ shift to Tone 1 (Eqg., % B 1 2 % 5
» Pronunciation of £l (B 2011; PR 2010)

Conclusion

° Language changes (modern pronunciation # ancient pronunciation)
— Understand the rules of language change (s as to judge what is

historically plausible and what is not)

— Understand the social dynamics of language change

(which will determine the future of the Chinese dialects)

— Understand the past, present, and future state of the
modern standard language (via Beijing dialect)
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THANK YOU

=S Ve
CHRIS WEN-CHAOQ LI
Professor of Chinese Linguistics, San Francisco State University
1600 Holloway Avenue - San Francisco, CA 94132
wenchao@sfsu.edu
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